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V£RANDA HRV80-ZIP 

AVERTISSEMENTS ET ALERTES 

Seul le personnel qualifi® est autoris® ¨ r®aliser lôinstallation conform®ment aux normes EN et ¨ la 
r®glementation de s®curit® nationale valable applicables aux syst¯mes ®lectriques pour les m®nages. 

Voir aussi le document avec les donn®es techniques relatives aux produits. 

Avant de commencer ¨ utiliser ce produit, il est n®cessaire dô®tudier en d®tail le pr®sent Manuel. 

La tension du ressort cr®e une force importante. Soyez extr°mement prudent et lors du travail, soyez debout 
sur la surface dure. 

Veuillez assurer le bon ®clairage de lôespace o½ on r®alise le montage. £liminez les barri¯res et les impuret®s. 
Assurez quôoutre les monteurs, personne ne soit pr®sent dans lôespace en question. Les personnes non-
autoris®es pourraient entraver et se mettre en danger ou menacer les tiers. 

 

 

 
/Ŝ ǎȅƳōƻƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ŘŀƴƎŜǊ ŘŜ ōƭŜǎǎǳǊŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƻǳ ŘŜ ŘŞǘŞǊƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ 

 

 
Ce symbole indique un avertissement. 

 

 
/Ŝ ǎȅƳōƻƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŀ ŦƻǊŎŜ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘƻƴƴŞŜ. 

¦ǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǘƻǳǊƴŜǾƛǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ ŎƻǳǇƭŜ ŘŜ ǎŜǊǊŀƎŜ ōƛŜƴ ǊŞƎƭŞ. 

 

 

/Ŝ ǎȅƳōƻƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǾƛǎǳŜƭ. 

 

 
Ce symbolŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ Ł ƻǇǘƛƻƴ. 

 

Le producteur nôassume aucune responsabilit® des impr®cisions ou des erreurs dô®criture que le pr®sent Manuel 
pourrait contenir. Le producteur se r®serve le droit de modifier le produit, sôil le trouve n®cessaire ou si côest 
dans lôint®r°t de lôutilisateur et si cela ne modifie pas les qualit®s ®l®mentaires de fonctionnement et de s®curit® 
de lôinstallation. Sans consulter le producteur il est interdit de r®aliser toutes les modifications concernant la 
construction ou la configuration. Lôutilisateur final est tenu de respecter le Manuel dôusage du produit. 

 

 

 

 



 
 

 
 
 

MANUEL DE MESURAGE ET DE MONTAGE 

 

Validit® du Manuel : 19.12.2024 
 

2 

INSTRUCTIONS G£N£RALES 

Pour utiliser et entretenir cette v®randa en s®curit® il faut prendre des mesures de s®curit®. Pour assurer votre 
s®curit® et la s®curit® des tiers veuillez suivre les instructions suivantes. Si vous avez des doutes, contactez 
votre fournisseur. 

Le pr®sent Manuel d®crit comment utiliser et commander les produits de protection solaire standard. Outre les 
instructions indiqu®es dans le pr®sent document, les instructions donn®es dans des autres documents peuvent 
sôappliquer ¨ des composants (®lectriques, par exemple). Avant dôutiliser le produit veuillez ®tudier le pr®sent 
Manuel. 

Tous les composants fournis sont con­us pour un produit particulier. Lôajout des autres produits peut avoir un 
impact n®gatif sur la s®curit® de ce produit. Si des composants sont ajout®s ou modifi®s sans consulter le 
fournisseur, la garantie devient nulle. 

£vitez que ce produit soit command® par les personnes non autoris®es (notamment les enfants). Pendant la 
commande, ils peuvent °tre expos®s ¨ un danger. Aucuns droits ne r®sultent du pr®sent Manuel. On se r®serve 
le droit de r®aliser les modifications techniques sans °tre tenu dôen informer les clients. Votre fournisseur est 
tenu de vous livrer les produits de protection solaire conform®ment aux normes et aux exigences nationales. 
Veuillez contr¹ler, si le produit est marqu® CE et si tous les documents ont ®t® fournis. 

 

LA V£RANDA EST UN OBJET QUI EST GRAND, LOURD ET MOBILE. LA MAUVAISE COMMANDE, LES D£FAUTS OU 
LA N£GLIGENCE PEUVENT PROVOQUER UN DANGER OU LA BLESSURE DES PERSONNES. VEUILLEZ 
CONTACTER VOTRE FOURNISSEUR, SI VOUS AVEZ DES QUESTIONS OU DES POINTS QUI NE SONT PAS 
SUFFISAMMENT EXPLIQU£S DANS LE PR£SENT MANUEL. LORS DE LôUTILISATION DES DISPOSITIFS DE 
PROTECTION SOLAIRE, PRENEZ TOUJOURS DES PR£CAUTIONS. 

   

ATTENTION : DANGER DE 
SERRAGE OU DE FIXATION ! 

ATTENTION : DANGER DE 
COUPURE 

ATTENTION : DANGER ! 

 

 
ATTENTION : CONSIGNES DE S£CURIT£ POUR LE PRODUIT DE 
PROTECTION SOLAIRE  

 

La mauvaise installation, maintenance ou commande peuvent provoquer un danger ou une blessure des 
personnes. Ce produit de protection solaire doit °tre marqu® par une ®tiquette CE. 

Veuillez suivre les consignes de s®curit® suivantes : 

A. Assurez que lôinstallation, la maintenance et les r®parations soient r®alis®es exclusivement par le personnel 
qualifi® et exp®riment®. 

B. Avant de r®aliser toute lôinstallation, la maintenance et toutes les r®parations veuillez ®tudier le pr®sent 
Manuel. Si le Manuel relatif au produit donn® de protection solaire nôest pas ¨ votre disposition, ne lancez aucun 
travail. 

C. Gardez la distance de s®curit® de la protection solaire en mouvement. La protection solaire en mouvement 
peut provoquer un danger ou une blessure des personnes. 

D. £vitez que les enfants commandent le produit. 
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E. En commandant le produit, regardez toujours la protection solaire. Des personnes (notamment les enfants) 
peuvent bloquer son mouvement. 

F. Faites attention aux doigts ¨ proximit® des tiges t®l®scopique, des rouleaux, du box et des autres parties 
mobiles de la protection solaire. 

G. Assurez le contr¹le et la maintenance p®riodiques de la protection solaire. 

ATTENTION : 

LES RESSORTS AU NIVEAU DU PROFIL INF£RIEUR ET LES CĄBLES TRAINANTS SONT SOUS UNE 
TRĈS GRANDE TENSION. NE LES R£PAREZ, R£GLEZ OU D£MONTEZ VOUS-MąME. 

 

Ce qui pr®c¯de peut provoquer un danger ou une blessure des personnes. Veuillez contacter un technicien 
qualifi® ! Avant dôinstaller ou de r®parer le produit, ®tudiez le pr®sent Manuel. 

Avant de r®aliser tous les travaux sur la v®randa ®tudiez le pr®sent Manuel. Pour assurer la s®curit® personnelle 
il est n®cessaire de respecter les instructions indiqu®es dans le pr®sent Manuel. 

Conserver le pr®sent Manuel en lieu s¾r. Si vous vendez ou remettez la protection ¨ un tiers, vous °tes tenu de 
remettre au nouveau propri®taire ®galement le pr®sent Manuel. 

Le fournisseur nôassume pas de responsabilit® des pertes ou des dommages caus®s par un usage non 
conforme de la v®randa. 

 

PRINCIPE DE COMMANDE 

Dans le box de la v®randa, il y a un rouleau dôenroulement o½ le tissu sôenroule. Lors du d®roulement du tissu, 
le syst¯me des c©bles et des ressorts (qui est sous tension) pousse le profil inf®rieur vers lôext®rieur et maintient 
le tissu tendu. Dans la position la plus basse du profil inf®rieur, on atteint la tension optimale du tissu. Le profil 
inf®rieur bouge sur les blocs glissants dans les coulisses. 

NE D£MONTEZ JAMAIS VOUS-MąME LE PROFIL INF£RIEUR, LE BLOC GLISSANT, LE CĄBLE, LE 
RESSORT, LE CADRE LAT£RAL, LE SUPPORT OU AUCUNE AUTRE PARTIE DE LA PROTECTION 
SOLAIRE. SEUL LE PERSONNEL QUALIFI£, COMP£TENT EST AUTORIS£ ê R£ALISER CES 
OP£RATIONS. 

 
OUVERTURE ET FERMETURE 

 

LORS DE LôOUVERTURE ET DE LA FERMETURE DE LA V£RANDA, IL FAUT LA REGARDER 
TOUJOURS POUR QUE AUCUNES PERSONNES OU BARRIĈRES NE BLOQUENT LE MOUVEMENT 
DU PROFIL INF£RIEUR. 

 
FERMEZ LA PROTECTION SOLAIRE LE SOIR. LôUTILISATEUR DOIT TOUJOURS SAVOIR SI LA 
PROTECTION EST OUVERTE OU FERM£E. 

£VITEZ QUE LES PERSONNES NON AUTORIS£ES OU LES ENFANTS UTILISENT LA PROTECTION 
SOLAIRE OU JOUENT AVEC ELLE. CETTE RĈGLE SôAPPLIQUE AUSSI AUX INTERRUPTEURS ET 
ê LA T£L£COMMANDE. CONSERVER LA T£L£COMMANDE TOUJOURS HORS DE PORT£E DES 
ENFANTS. 

 

SI DES TRAVAUX SONT R£ALIS£S ê PROXIMIT£ DE LA PROTECTION SOLAIRE, IL FAUT FERMER LA 
PROTECTION SOLAIRE ET METTRE HORS SERVICE LA T£L£COMMANDE ET LôALIMENTATION. 
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La commande de la protection solaire est assur®e par un ®lectromoteur. 

Si vous entendez lors du fonctionnement un bruit anormal, arr°tez la protection solaire et informez votre 
technicien. 

La partie suivante apporte le r®sum® des instructions destin®es ¨ lôutilisateur. Vous trouverez les instructions 
d®taill®es dans le Manuel de commande de lô®lectromoteur. 

OUVERTURE 

Appuyez sur le bouton ç vers le bas è sur lôunit® de commutation, la t®l®commande ou lôunit® de commande 
automatique (ou gardez appuy® le bouton, sôil sôagit dôun bouton-poussoir). 

ARRąT 

Appuyez sur le bouton dôarr°t sur lôunit® de commutation, la t®l®commande ou lôunit® de commande 
automatique. 

FERMETURE 

Appuyez sur le bouton ç vers le haut è sur lôunit® de commutation, la t®l®commande ou lôunit® de commande 
automatique (ou gardez appuy® le bouton, sôil sôagit dôun bouton-poussoir). 

FERMETURE DE LA PROTECTION SOLAIRE 

 

LORS DE LA FERMETURE DE LA PROTECTION SOLAIRE, IL FAUT RETENIR : 

POUR £VITER LE RISQUE DE SERRAGE GARDEZ VOTRE TąTE, VOS DOIGTS ET DES AUTRES 
PARTIES DU CORPS HORS DE PORT£E DU BOX QUAND LE PROFIL INF£RIEUR PASSE DANS LA 
POSITION DE REPOS SUR LE BOX. 
FAITES ATTENTION AU RISQUE DE SERRAGE (VąTEMENT AMPLE) ê PROXIMIT£ DES 
ROULEAUX. Lê, OĒ LA TIGE T£L£SCOPIQUE PASSE PAR LES ROULEAUX, IL Y A UN RISQUE DE 
MOUVEMENT CE QUI PEUT PROVOQUER LE BLOCAGE ET LE SERRAGE.  

 

 

USAGE NON CONFORME 

Le syst¯me de protection solaire est con­u pour prot®ger contre le soleil et il est donc impossible de lôutiliser 
comme banne solaire pour tout le temps. Lôusage non conforme peut provoquer de graves risques. 

MESURES DE S£CURIT£ : 

Nôexposez pas la v®randa au vent qui d®passe les valeurs indiqu®es dans le proc¯s-verbal de r®ception. 
Lôexposition excessive au vent peut gravement endommager le tissu, le m®canisme ou des ®l®ments de 
montage ou dôancrage. La classe de r®sistance au vent qui est r®ellement atteinte apr¯s lôinstallation de la 
banne solaire d®pend des ®l®ments de fixation utilis®s, de la surface sur laquelle le syst¯me est fix® et du lieu 
de montage. Nôutilisez pas de v®randa, si la force du vent d®passe la classe de r®sistance au vent d®finie par 
un expert r®alisant lôinstallation. Elle peut °tre inf®rieure ¨ la classe de r®sistance au vent indiqu®e par le 
producteur. 

Ne d®roulez pas de v®randa sous la pluie pour ®viter le risque dôaccumulation de lôeau sur la surface du tissu. 
Lôaccumulation de lôeau augmente le poids de la v®randa et peut faire d®chirer le tissu, d®t®riorer des 
composants m®caniques, arracher la v®randa de la surface de montage, le cas ®ch®ant, blesser les personnes 
situ®es ¨ proximit® ou les utilisateurs (chute des objets). 
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Ne d®roulez pas de v®randa en cas de chute de neige ou de gel (risque de d®t®rioration).Nôenroulez pas de 
v®randa, si des objets ®trangers se trouvent sur le tissu ou le box de la v®randa. £liminez dôabord ces objets, ¨ 
d®faut, il y a un danger de d®t®rioration de la v®randa (chute des objets). 

Ne d®roulez pas de v®randa, si des personnes ou des autres barri¯res se trouvent dans le sens de d®roulement. 
La blessure des personnes peut arriver.. 

Nôaccrochez pas dôobjets ®trangers (pots, par exemple) sur le profil inf®rieur, les coulisses et le box. Cela 
pourrait faire d®t®riorer la v®randa et provoquer le risque de chute des objets. 

Force maximale des parties non absorbables = 800 Pa. 

3 ŎƭŀǎǎŜ ƳŀȄΦ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǾŜƴǘ о Ґ ŦƻǊŎŜ Řǳ ǾŜƴǘ с .ŦǘΦ Ґ пф km/h max. 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ 

 HRV08-ZIP HRV80-ZIP HRV80-ZIP-2P 

2 ŎƭŀǎǎŜ ƳŀȄΦ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǾŜƴǘ н Ґ ŦƻǊŎŜ Řǳ ǾŜƴǘ р .ŦǘΦ Ґ ор ƪƳκƘ ƳŀȄΦ 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ 

HRV52 HRV08-ZIP HRV80-ZIP HRV80-ZIP-2P 

1 ŎƭŀǎǎŜ ƳŀȄΦ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǾŜƴǘ п Ґ ŦƻǊŎŜ Řǳ ǾŜƴǘ п .ŦǘΦ Ґ нт ƪƳκƘ ƳŀȄΦ 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ 

HRV52 HRV08-ZIP HRV80-ZIP HRV80-ZIP-2P 

0 ŎƭŀǎǎŜ ƳŀȄΦ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǾŜƴǘ л Ґ ŦƻǊŎŜ Řǳ ǾŜƴǘ Җо .ŦǘΦ Ґ Җнл ƪƳκƘ ƳŀȄΦ 
ŀǳǘƻǊƛǎŞŜ 

HRV52 HRV08-ZIP HRV80-ZIP HRV80-ZIP-2P 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

£L£MENTS DE S£CURIT£ 

Commande automatique : protection contre le vent. 

Commande automatique : syst¯me de commande vent/soleil. 

Veuillez ®tudier en d®tail le Manuel de commande donn®. 

Note : Lôutilisateur doit savoir si la protection solaire est ouverte ou ferm®e. Dans les conditions inhabituelles, 
telles que coupure dô®lectricit®, panne, orage inattendu, etc., la commande automatique peut °tre d®faillante. 
Cela peut d®t®riorer la v®randa et provoque le risque de chute des objets. 

Si vous savez que vous serez absent pour longtemps, commutez la commande automatique ¨ la commande 
manuelle et enroulez la v®randa avant de partir. 

Si le profil inf®rieur de la v®randa bouge en hauteur inf®rieure ¨ 2,5 m au-dessus du sol, la v®randa doit °tre 
command®e par un interrupteur ¨ impulsion (si vous d®gagez cet interrupteur, le moteur sôarr°te). Cela assure 
que lôutilisateur a toujours une bonne vue sur la v®randa en mouvement et les personnes ne peuvent pas se 
blesser. 

En cas de coupure de courant, il est impossible dôenrouler la v®randa ¨ moteur. Dans les zones avec le niveau 
®lev® de vent et de coupures fr®quentes de courant, il est recommand® dôopter pour un ensemble moteur-
g®n®rateur come commande de r®serve. 

 
R£PARATION, MAINTENANCE ET PANNES  

Pour assurer lôusage optimal de la v®randa, il est recommand® dôassurer son contr¹le et sa maintenance 
p®riodiques (au moins une fois par an). Pour votre propre s®curit®, il est recommand® de conclure le contrat de 
maintenance avec la soci®t® orient®e vers lôinstallation des v®randas ï si possible avec la personne qui a install® 
la v®randa. 

La v®randa demande les contr¹les p®riodiques du point de vue de lôusure ou de la d®t®rioration du tissu ou du 
cadre. Il est interdit dôutiliser la v®randa demandant la r®paration. 

En cas de panne, veuillez contacter la soci®t® qui r®alise la maintenance chez vous. Si une entreprise 
sp®cialis®e ne r®alise pas de maintenance annuelle avec lôutilisation des composants originaux, toutes les 
r®clamations dans le cadre de la garantie sont irrecevables. 
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 SEUL LE PERSONNEL AUTORIS£ PEUT R£ALISER LA MAINTENANCE ET LES R£PARATIONS 
DE LA PROTECTION SOLAIRE, NOTAMMENT, DES BRAS PLIABLES, DES MOTEURS ET DES 
£L£MENTS DE S£CURIT£. LE MOTEUR PEUT D£MARRER SANS AVERTISSEMENT. POUR 
CETTE RAISON, IL EST N£CESSAIRE DE D£BRANCHER LE MOTEUR (EN ACTIVANT LE 
COUPE-CIRCUIT, PAR EXEMPLE) EN CAS DE NETTOYAGE DU BĄTIMENT OU DE 
MAINTENANCE. 

NOS PRODUITS DOIVENT ąTRE INSTALL£S DE SORTE QUE TOUS LES COMPOSANTS 
RESTENT ACCESSIBLES POUR LA MAINTENANCE ET LES R£PARATIONS £VENTUELLES. ê 
D£FAUT, LE PRODUCTEUR NE PRENDRA EN CHARGE LES FRAIS SUPPL£MENTAIRES 
(TRAVAUX DE D£MOLITION, R£PARATION DE LA FA¢ADE ET DES MURS INT£RIEURS, PAR 
EXEMPLE), AINSI ENGENDR£S. 

Vous-m°me, vous pouvez r®aliser les interventions non difficiles de maintenance et de contr¹le suivantes : 

Maintenance du m®canisme : 

- Contr¹le des c©bles trainants du point de vue de la d®t®rioration et/ou de lôusure (tous les 3 mois). 

- Contr¹le de la position des c©bles sur les supports-c©ble (tous les 3 mois). 

- Nettoyage p®riodique de lôespace au niveau des profils de guidage o½ bougent les petites roues des 
blocs glissants (tous les 3 mois, le cas ®ch®ant, plus souvent en fonction des besoins). 

- Graissage des petites roues des blocs glissants (au moins une fois par an). 

- Graissage des petites roues devant les extr®mit®s des profils de guidage (au moins une fois par an). 

- Graissage des roulements c¹t® oppos® au c¹t® commande (au moins une fois par an). 

- Graissage des roulements des rouleaux (au moins une fois par an). 

- Graissage des axes de suspension des bras pliables et des roulements c¹t® oppos® au m®canisme de 
commande par un lubrifiant sec ¨ base de silicone (au moins une fois par an). 

Note : Ne pas polluer les tissus. 

Maintenance des profils : 

- Nettoyez p®riodiquement les profils avec de lôeau ti¯de et un d®tergent neutre, shampooing auto, par 
exemple. Ensuite, rincez avec lôeau potable (au moins deux fois par an). 

- Nôutilisez jamais de produits corrosifs ou agressifs. Il est vivement recommand® de ne pas utiliser 
dô®ponge m®tallique ou de mat®riaux abrasifs. 

Maintenance du tissu : 

- Le tissu de la v®randa est couvert dôune couche sp®ciale qui r®siste ¨ la pollution. 

- On peut ®liminer le mieux la poussi¯re par un aspirateur, un courant dôair ou on peut le battre ou brosser. 

- Mouiller bien les taches et utiliser un chiffon. Utiliser les d®tergents, savon, par exemple, ou autres 
produits chimiques seulement si côest absolument n®cessaire. 

- Concernant les empreintes des doigts ou les taches de gras, on peut les ®liminer le mieux par un chiffon 
mouill® avec un peu de produit pour lavage de la vaisselle (nôutilisez jamais le trichloro®thane III). 

Il faut retenir aussi ce qui suit : 

- Ne d®roulez jamais de v®randa en cas de pluie intense, de vent fort, de gel et de neige. 

- Si le tissu est expos® en permanence ¨ toutes les conditions climatiques, il est tr¯s probable quôil soit 
pollu® ¨ cause de la pollution environnementale ce qui peut diminuer la qualit® du tissu. 
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Il est possible dôenrouler le tissu humide ¨ court terme. Mais, ensuite, il est n®cessaire de s®cher le tissu d®roul®. 
Si le tissu humide reste enroul® longtemps, la moisissure ou la pourriture peuvent appara´tre. 

  

 

 

 

  

SEUL LE MONTEUR QUALIF£ EST 
AUTORIS£ ê D£MONTER ET ê £LIMINER 
CETTE V£RANDA. LE D£MONTAGE DES 
COMPOSANTS PEUT ąTRE DANGEREUX 
CAR LES CĄBLES, LE RESSORT ET LA TIGE 
T£L£SCOPIQUE SONT SOUS UNE GRANDE 
TENSION M£CANIQUE. AVANT LE 
D£MONTAGE, IL FAUT BLOQUER CES 
COMPOSANTS DANGEREUX. 

ASSUREZ LA LIQUIDATION DU SYSTĈME DE 
PROTECTION SOLAIRE D£MONT£ 
CONFORM£MENT ê LA R£GLEMENTATION 
£COLOGIQUE NATIONALE. EN CAS DE 
BESOIN, CONSULTEZ LôAUTORIT£ LOCALE 
DE PROTECTION DE LôENVIRONNEMENT. 

 VEUILLEZ CONTACTER VOTRE FOURNISSEUR, 
SI VOUS AVEZ DES QUESTIONS OU DES 
POINTS QUI NE SONT PAS SUFFISAMMENT 
EXPLIQU£S DANS LE PR£SENT MANUEL. 

LA V£RANDA EST UN OBJET QUI EST GRAND, 
LOURD ET MOBILE. LA MAUVAISE COMMANDE 
OU UTILISATION PEUVENT PROVOQUER UN 
DANGER OU LA BLESSURE DES PERSONNES. 
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MESURAGE ET MONTAGE 

INFORMATIONS G£N£RALES 

Le store v®randa HRV80-ZIP permet de r®guler largement la p®n®tration des rayons solaires dans la pi¯ce qui 
peut causer la quantit® importante d®sagr®able de la lumi¯re et de la chaleur. Le tissu du store est prot®g® et 
enroul® dans le box qui est ferm® par le profil inf®rieur dans la position la plus basse de la protection solaire. Le 
box est fix® dans les coulisses.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

La distance de s®curit® entre le tissu et le toit de la v®randa est assur®e par les coulisses et le syst¯me avec 
les c©bles et les ressorts qui retient le tissu tendu en permanence. Le syst¯me est con­u de mani¯re permettant 
de d®passer facilement toutes les petites tol®rances au niveau de la fixation de la charpente du toit. Tout le 
syst¯me est produit en mat®riaux r®sistants ¨ la corrosion. 

Il existe plusieurs possibilit®s dôinstallation. De mani¯re standard, le store HRV80-ZIP est install® au-dessus de 
la v®randa car la protection la plus efficace contre le soleil se situe au-dessus du vitrage. Dans ce cas-l¨, il est 
possible de lôinstaller sur les profils de v®randa par les supports. ê ces fins, il existe diff®rents types de supports. 

Le store HRV80-ZIP est ®quip® dôun syst¯me de zip qui garantit que le tissu reste correctement tendu dans 
toutes les positions du profil inf®rieur et emp°che le tissu de glisser des coulisses. Le box est mont® sur les 
coulisses. Diff®rentes parties du tissu sont ®quip®es toujours dôun zip ¨ gauche et ¨ droite et le clarge passe 
dans le profil de zip en plastique. Le dernier est plac® dans un profil de guidage enm aluminium. 

Le store v®randa HRV80-ZIP est compos® de parties suivantes : 

Å Box avec le rouleau dôenroulement facilement d®montable et le 
moteur, 
Å Tissu avec le zip qui est enroul® dans le box, 
Å Coulisse pour le raccordement facile du profile de zip, 
Å Profil inf®rieur avec le ressort qui retient le tissu tendu. 

POSSIBILIT£S DôINSTALLATION 

Il existe une seule modalit® dôinstallation du store HRV80-ZIP, 
sur la structure du haut vers le bas. 

Å Installation ext®rieure.  
Å Le tissu est situ® ¨ lôext®rieur. 
Å La protection solaire est visible de lôext®rieur.  
Å Le zip est situ® c¹t® fen°tre. 
Å En cas de tissus Soltis 86 et 92, le c¹t® aluminium du tissu est 
orient® vers le soleil.  
Å En cas de tissu de type blackout, la feuille grise est situ®e c¹t® 
fen°tre. 

Note : Il est n®cessaire de respecter lôinclinaison minimale du 
tissu, ¨ d®faut, lôeau sôaccumule sur le tissu ce qui provoque sa 
flexion, le cas ®ch®ant, la d®formation permanente. Cela 
annulerait la garantie. Sôil reste ouvert sous la pluie, lôeau passe de mani¯re incontr¹lable par les blocs 
glissants du profil inf®rieur. Sous les coulisses, il nôy a aucun m®canisme pour retenir de lôeau (goutti¯re). 
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Lôinclinaison minimale pour toutes les tissus et LED est de 14ę. 

Lôangle maximal dôinclinaison pour toutes les variantes est de 30Á ! 

ÅPour les V®randa avec les tissus Soltis 86 et 92, le tissu est ®quip® dôune soudure horizontale en cas 
dôavanc®e > 2670 mm. 

Å Pour la V®randa avec le tissu Soltis B92, le tissu est ®quip® dôune soudure horizontale en cas dôavanc®e > 
1700 mm. 

Infinity: 
Lóangle dóinclinaison minimum pour les tissus Infinity est de 14 Á! 
La veranda dóune extension Ó 3200 mm est recouverte de coutures horizontales. 

 

MONTAGE 

Note : Assurez toujours le caract¯re rectangle du montage. Si le caract¯re rectangle nôest pas assur®, le tissu 
peut se chiffonner.  

Voir la liste des supports de montage. 

Atention : La distance maximale entre deux supports dôune coulisse est de 1600 mm. 
Le chevauchement maximal est de 500 mm. 

Assurez quôon puisse toujours ouvrir le box et le profil inf®rieur et que les parties m®caniques situ®es ¨ lôint®rieur 
soient toujours accessibles. Si ce nôest pas respect®, la soci®t® ISOTRA a.s. nôassume aucune responsabilit® 
de frais li®s aux travaux de d®molition ! 
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MESURAGE 

Largeur totale = entre le centre de la coulisse et le centre de la coulisse. La partie ext®rieure du box est toujours 
plus large de 40 mm (2x20 mm) que le centre des coulisses ou le centre des supports de fixation. 

Inclinaison : mesur®e de la c¹t® arri¯re du box au niveau de la c¹t® sup®rieure du mur ¨ la partie avant de la 
coulisse, y compris le capot. 

Il est possible de r®gler la position finale du profil inf®rieur de mani¯re quôelle corresponde ¨ lôextr®mit® du capot 
de la coulisse. 

Note : la largeur du box est toujours plus grande de 40 mm que la largeur command®e. 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

R£ALISATION 

Sur les c¹t®s, le tissu est ®quip® de zips et si les coulisses sont bien install®es, ces zips assurent que le tissu 
soit bien tendu dans toutes les positions du profil inf®rieur gr©ce ¨ la tension entre le zip et les coulisses. 

En descendant le store, on peut entendre un craquement ce qui est d¾ ¨ la tension du tissu ¨ cause de 
lô®vacuation de lôair situ® sous le tissu au moment de son enroulement. Les plis peuvent se constituer ®galement 
c¹t® zip ce qui est d¾ aux diff®rentes ®paisseurs de mat®riels et de leurs facteurs dôexpansion. 

En cas de store de type blackout, les zips sont situ®s c¹t® soltis du tissu et non c¹t® feuille blackout pour assurer 
la meilleure adh®sion et les mouvements moins importants du tissu. Il est donc possible quôon puisse voir une 
partie du tissu dôun zip sous la pression du vent ou en regardant la coulisse en biais mais ce nôest pas important 
par rapport ¨ la vue g®n®rale ou ¨ la tension du tissu (ondulation limit®e). 

hauteur 
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En utilisant le tissu 86/92, les zips sont situ®s toujours c¹t® arri¯re du tissu ï autrement dit, c¹t® fen°tre. Outre 
la possibilit® de r®aliser une impression ou un logo sur le tissu, il est ®galement possible de retourner la couleur 
du tissu ou un c¹t® du tissu sur la protection solaire. 

BLACKOUT 

Il est possible dôutiliser la v®randa pour assurer le blackout dans une pi¯ce, donc, pour la prot®ger contre la 
lumi¯re venant de lôext®rieur au moment dôune pr®sentation ou dôune projection, mais il ne sôagit pas de 
blackout absolu par exemple pour d®velopper les photos. 

Pour assurer le blackout correct il faut tenir compte de ce qui suit : 

Å On ne peut lôassurer quô¨ condition quôon utilise le tissu de type blackout. 
Å Il faut bien boucher de lôespace entre les coulisses, le box, le mur et le ch©ssis (par exemple, silicone, listel, 
etc.). 
Å Le vent peut soulever le listel inf®rieur et cr®er un espace. 
Å Il faut compter sur un petit espace entre le profil inf®rieur et la coulisse. 
Å Lôutilisation dôune corni¯re (30Ĭ20Ĭ2) pour le profil inf®rieur contre le mur limite encore plus la p®n®tration de 
la lumi¯re dans la salle. 

MAT£RIEL DE FIXATION 

Tout le mat®riel de fixation est produit en acier inox et il fait toujours partie de tous les accessoires. 

EMBALLAGE 

La v®randa HRV80-ZIP est livr®e emball®e dans les bo´tes en carton solide. 

USAGE ET MAINTENANCE  

Lôusage et la maintenance conformes prolongent consid®rablement la dur®e de vie de la v®randa. 

- Nôutilisez pas de v®randa comme protection contre la pluie ou le vent. 

- La maintenance p®riodique ®vite lôusure excessive et les probl¯mes de fonctionnement. 

- Nettoyage du cadre : utilisez de lôeau douce au lieu des substances agressives qui peuvent d®t®riorer 
la peinture et les couches de protection. 

- Nettoyage du tissu : ¨ sec, par une brosse demi-dure. 

- Nettoyer les taches r®sistantes avec lôeau chaude et le taux faible dôun d®tergent, ensuite, rincez avec 
la quantit® importante dôeau propre. 

- Laissez le tissu toujours bien s®cher avant de lôenrouler (côest valable m°me en cas de pluie inattendue). 

S£CURIT£ 

Pour assurer la s®curit® de lôutilisateur final il faut installer la v®randa conform®ment au Manuel de montage. 
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Support inf®rieur SA ï Alu  
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Support sup®rieur SB ï Alu 

C¹t® sup®rieur du support ï Alu 
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  Pied du support plus haut Av ï Alu 

Support plus haut Cv ï Alu 

Pied du support plus haut Bv ï Alu 
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LISTE DES OUTILS ET DE LôOUTILLAGE N£CESSAIRES 
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MONTAGE 
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